
هاتف جنابي

روؤو�س
غادَرَتْنا روؤو�سٌ وحلّتْ مكانها �أخرى

هل ت�شاقطتْ مثل �أور�ق �ل�شجرْ، 
�لح���ظُّ  ط���وّحَ  �أو  �لع�ش���فُ  هزّه���ا  كاأنْ 

و�لرعدُ 
بها خ���ارجَ �لماء و�لريحِ و�لذك���رى، �أو �أنّ 

تْها، �لغيرةَ قد مََ
�أمْ علّمتها �لحو�دثُ حتى �أ�شبحتْ �شفرةً 

بي�شاءَ
في �لزم���ن �لعال���ق ب���ن �شاط���ور جلادها 

و�أهد�ب عينيها؟

عَبَْ تقطيبةِ �لوجه �لتي لا تزول،
�أو لمعةِ �لعينن في طريقهما للهلاك،

�لري���ح  �شفح���ة  عل���ى  مر�شوم���ة  تبق���ى 
�شحنةٌ، 

لا ندرك طاقتها ولا نعرف معناها، 
خد�عٌ �أبديٌّ بن �لغيمِ و�لريحِ.

روؤو����سٌ ن�شاطره���ا �لذه���ولَ رغ���م ظله���ا 
وفاأ�شه �لر�ع�سِ فوق �لجد�ر: 
ما ز�ل يُبْحرُ بحثاً عن يدٍ قانية

و�أخ���رى ن�شته���ي �أنْ نم���دّ �أ�شابعنا تحت 
خ�شفةِ �لتر�ب

في  نر�ش���مُ  ث���م  نقبّله���ا  �شيّرته���ا،  �لت���ي 
�شو�رعنا هالة 

وماأتماً في كلّ بيت 
رغمَ هذ� كانت �ل�شم�سُ تُر�شَمُ �شاحكةً 

و�لحبيباتُ يَغْمزنَ من �أعنِ �لقمر.

هل للهو�ء جذرٌ، وللتر�ب رئهْ؟
هل لل�شماءِ ر�أ�سٌ، �أم �أنها غيمةٌ عابره؟ 

في  ت�شب���ح  تُ���رى،  لا  �أذرعٌ  للحق���د  ه���ل 

�ل�شحاب؟
���نِ  �أجِبْن���ي �أيه���ا �لر�أ����سُ �لم���دلّ م���ن غُ�شْ

نجمةٍ
�أجِيب���ي �أيتها �لاأيدي �لت���ي تلوّحُ بالمناجلِ 

في �لف�شاء
2011-08-10

ر�أ�سان 

ر�أ�ش����ان في طبق����ن، م����ا ز�لا يطوفان 
في �لحقول و�لب�ري 

�لحمائ����مِ  �أع�شا�����سِ  في  ينام����ان 
و�ل�شقور، 

بعينن ن�شف مغم�شتن
وح����ن ي�شتيقظ����ان، يبح����ث �لاأولُ عن 

تعميده  
في كل لوح على لوح وم�شمارهُ غائرٌ 

في �شليب �ليدين
ب����حُ �لاآخ����رُ طِلّ�شْما، قط����رةً حمر�ءَ  يُ�شْ

فوق �شخرةٍ، 
منارةً تمخرُ قلب �لريح،
تلاحقُ �لظلامَ بالنورِ، 

و�لحالمنَ بقبلةِ �لخلود
يعب�ن �لنهرَ ليلَ نهارَ ولا ي�شربان

ث����وبُ  يُرْف����ى  �ل�شم����وعِ  �ش����وء  عل����ى 
�لرجاء 

و�أتباعُهما يقتفون خطى �لاآخرهْ 
عجباً، حتى في �لحلمِ �لعابر،

لم ت�شقطِ �ل�شماءُ على �لاأر�س!

ر�أ�شان �أبلغا �لاأَلُوكةَ �إذْ حُزّ�  
با�شْمِ �لاأخوةِ و�ل�شلالة و�ليقن.

با�شْ����مِ �شوء �لتفاهم بن �لوجود و�للا 
وجود. 

2011-08-11

ر�أ�س
تّم تمجيدُه عب �لاأنهر و�لبحار،

�لزلازلِ و�لعو��شف،
�ل�شه����ول  و�لكو�ك����ب،  �لنج����ومِ 

و�لجبالِ،

�لطال����عِ  �ش����وءِ  و�لمط����ر،  �لجف����اف 
و�لنجاح

حا�شرٌ في غيبته، مخيفٌ في رحمته، 
بعيدٌ قدْرَ قربه،

عيناه هالتان بلا حدود، 
تري����ان م����ا لا يُ����رى، وت�شمع����ان م����ا لا 

يُ�شْمعُ،
زفرته بل�شمٌ، ورع�شتهُ ت�شلّ �لوجود
�إنْ تّم تمجيده �شباح م�شاء يرحمْ،

�أخ����رى،  �ش����ورة  في  جفوْتَ����هُ،  و�إنْ 
يَزُرْك

يُ�شَطّرُ بال�شوء ما لا يُ�شَطّرُ، 
دوَ�تُهُ بي�شاءُ، وحبهُ لا ين�شبُ

�أم�س، ر�أيتُ كابو�شا: ر�أ�شا مُعلقا في 
�لهو�ء،

�شاألتُ �لريحَ عن �شاحبه
�شمعتُ ن�شيجاً وعويلا، 

تُ، هل هذ� ج�شدُ �لريحِ  تحيّرْ
�أم ر�أ�سُ �لو�حدِ �لاأحد؟

2011-08-14
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كاأنه���ا في ظهوره���ا الأول على ال�سا�س���ة وبالطريقة الم�ستفزة 
تل���ك، اأرادت اأن تثب���ت، اأن ما نراه على ال�سا�س���ة هو التمثيل 
حقاً، فاإن تمث���ل اأحداهن دور ال�سريرة، ل يعني اأنها �سريرة، 
اأو اأن تمثل دور الطيبة، ل يعني اأنها الوديعة التي ل توؤذي، 
�سحي���ح اأن الحقبة الت���ي عا�ست فيها كانت اأك���ر انعتاقاً من 
الناحية الجتماعية، حوت على ف�سحة من الحرية، لم تع�سها 
مجتمع���ات ال�س���رق لحق���اً، اإل اأن الفت���اة ذات الأم الم�سرية، 
والأب ال�ساب���ط في ال�سرط���ة ذي الأ�س���ول التركي���ة، ذهب���ت 
بالتح���دي اإلى اأبعد مداه، وقبل���ت اأن تمثل ما لم تقبل تمثيله 
ممثلة اأخ���رى من زميلاتها، تمثي���ل دور الزوجة الخائنة في 
فيلم: "اعترافات زوجة". "ه���ذه المراأة خانت زوجها"، بتلك 
الجملة التي ت�سدرت المل�سقات تلك التي انت�سرت في �سوارع 
الم���دن العربية تحم���ل �سورته���ا المر�سومة بالكيت����ش، قدمت 
الفنان���ة ال�ساب���ة نف�سها للع���الم في اأول ح�س���ور �سعبيّ كبير 
له���ا في اأوا�س���ط الخم�سين���ات، ومثلما اأده�س���ت الجيل الذي 
�سبقنا، جيل اأبي مثلًا، ظلت مده�سة على مر الأجيال، واأقول 
مده�س���ة، واأق�سد بكل ما فعلته بعد ذياع �سيتها، �سواء باأداء 
اأدوارها ال�سينمائي���ة، اأم بحياتها الجتماعية، ففي ال�سينما، 
لم تك���ن فقط "مارل���ن مون���رو" ال�سا�سة العربي���ة، كما لقُبت 
بح���ق اأو بدون حق، ربما لل�سب���ه الوا�سح بينها وبن الممثلة 
الأميركي���ة التي ماتت منتحرة، اأو ربما لأن ال�سينما الم�سرية 
وفي تقليده���ا ل�سينما هوليوود اآنذاك، عو�ست عن كل ممثل 
هولي���وودي ببديل م�س���ري له، ب���ل لأنها تنوع���ت باأدوارها 
التي قدمتها لل�سينما، فمثلما لعبت دور ال�سريرة، اأو الزوجة 
الخائن���ة، لعبت دور الفتاة الطيبة، حت���ى الأدوار الكوميدية 
لم ت���تردد م���ن تاأديته���ا، وفي كل اأدواره���ا تل���ك، كان ح�سور 
هن���د، اأو "هنومة" كم���ا في اأقوى اأدوارها الت���ي ظهرت فيها 
في فيل���م يو�سف "ب���اب الحديد" )الذي تناف����ش على ال�سعفة 
الذهبية في مهرجان برل���ن ال�سينمائي لعام 1958(، م�سعاً، 
اأنيق���اً مليئاً بالجمال. وبال���ذات في فيلم باب الحديد، كما في 
الفيل���م اللاح���ق "�سراع في الني���ل"، عرفت هن���د ر�ستم كيف 
تخاطب الم�ساه���د الجال�ش في ال�سالة، اإنه���ا الغواية المعلنة، 
لك���ن لي�ست �سهلة المن���ال، ل كاميرا ترعبها، ول ممثلن زملاء 
له���ا بقوة عمر ال�سريف اأو �سكري �سرح���ان، ر�سدي اأباظة اأو 
يو�س���ف �ساهن، طالما هي تتح���رك بقامتها، بكل ما حوته من 

اإيقاع: ل تخاف.
في "غ���زل البن���ات"، اأول فيلم له���ا، ظهرت فيه ب���دور ثانوي 
ق�س���ير، �ساأله���ا عزالدي���ن ذو الفقار ال���ذي كان م�ساعد مخرج 
اآن���ذاك، بع���د الت�سوير، اإذا كانت تلك ه���ي اأول مرة تقف فيها 
اأمام الكام���يرا؟ قالت، نعم، ف�ساأله���ا: األم تخافي؟ فقالت، "مم 
اأخ���اف، وه���ذه الكاميرا مج���رد قطعة حديد"، وه���و جوابها 
ذل���ك الذي �سج���ع المخرج عل���ى اأن ي�سند له���ا اأول دور بطولة 
لها في "الج�سد"، كان���ت واثقة من نف�سها، من حركة ج�سدها 
ب���كل حيويت���ه وجمال���ه وانطلاقت���ه، �س���واء عندم���ا ترق�ش، 
كم���ا ظه���رت في اأول دور لها لمدة دقيقت���ن في المجاميع التي 
رق�س���ت خل���ف ليلى م���راد وهي تغن���ي "اتمختري ي���ا خيل" 
في فيل���م "غ���زل البنات"، اأو عندم���ا تمثل، �سفت���ن اأتقنتهما 
بق���وة، ف���اإذا عرفت ماج���دة بغواي���ة �سوتها، وفات���ن حمامة 
ب���راءة وجهه���ا، و�سادي���ة ب�سفته���ا الدلوعة الت���ي ل توؤذي، 
فاإن هند ر�ست���م ح�سرت بج�سدها، ب���كل اأناقته ورقيه، كانت 
الوحيدة من زميلاتها الممثلات التي �سورتها الكاميرا بطول 
قامته���ا، بحرك���ة ج�سده���ا، ب���كل �سجاعته،وه���ي ثقته���ا هذه 
اأي�س���اً، ولي�ست غيرها، التي جعلتها تقبل اأن تظهر بال�سورة 
المتحدي���ة تلك: الزوجة الخائنة، ربما ظن النا�ش في البداية، 
اأن فت���اة مثلها لبد من اأن ت�سق���ط في �سرك الغواية، وت�سبح 
بالفع���ل "الزوج���ة الخائنة"، كم���ا في الفيلم، لك���ن المراأة هذه 
جعلته���م يُده�س���ون من جدي���د، ح�سن ر�سا المخ���رج الم�سهور 
والذي �ساعده���ا في م�سوارها ال�سينمائي الأول، كان زوجها 
الأول، اأنجب���ت منه بنتها "ب�سن���ت"، والدكتور محمد فيا�ش 
ال���ذي رافقته حت���ى وفاته قب���ل �سنوات كان زوجه���ا الثاني: 

لغير.  
هند ر�ستم الت����ي كانت ا�ستثنائية حت����ى في اعتزالها، عندما 
ق����ررت ت����رك التمثيل وه����ي في قم����ة مجدها في ع����ام 1979 
)�س����ارت به����ذا ال�س����كل على خط����ى ممثل����ة األماني����ة اأ�سطورة 
ت�سبه����ا مارلينا ديتري�ش، اأو "الم����لاك الأزرق"، كما كان لقبها 
في الفيل����م الماأخ����وذ ع����ن رواي����ة لهاينري�ش م����ان(، اأو عندما 
رف�س����ت التمثي����ل في التلفزيون، كانت اأي�س����اً ا�ستثنائية في 
حياته����ا الجتماعية، العديد من زملائه����ا الفنانن والفنانات 
فهموا بالفن وحرية حي����اة الفنانن، العي�ش بحياة فا�سحة، 
والتنق����ل م����ن ح�س����ن اإلى اآخر،اأخبار خياناته����م "الزوجية" 
م����لاأت �سفح����ات مج����لات القلب في ذل����ك الح����ن، مثل مجلة 
ال�سبك����ة والموع����د والكواك����ب )م����ن يتذكر المج����لات هذه؟(، 
اإل ه����ي هن����د ر�ستم،مجتمع ال�سينم����ا الم�س����ري لم يلفها معه 
في دوام����ة النحراف����ات والتج����ارب الغرامي����ة الفا�سل����ة اأو 
الكارثي����ة الت����ي عا�سها وما يزال. كان����ت في جميع اأفلامها ال� 
71، حا�سرة ب�سخ�سيته����ا، بنبلها، نظرت للفن ب�سفته مهنة 
مثل بقي����ة المهن، الف�سل بن المهنة والحي����اة الخا�سة، كاأنها 
به����ذا ال�سكل، ابنة مدينة اأوروبي����ة، ل �سرقية، اأو كاأنها ظلت 
مخل�س����ة اإلى محل مولده����ا ون�ساأته����ا الأولى، الإ�سكندرية، 

ب����كل م����ا ح����واه م����ن تن����وع متو�سطي 
عليه  يق�سي  اأن  قب����ل  "اأوروب����ي"، 

الع�سكر بكل م����ا حملوه معهم من 
قروية وهمجية وجهل.

ال�سينم���ا ثقاف���ة ومتع���ة، ل غير. 
بهذا ال�سكل كانت هند ر�ستم التي 

ماتت في الأ�سب���وع الما�سي عن 
82 عاماً، بعد تعر�سها لنوبة 
قلبية، هي "الزوجة الخائنة" 
الت���ي لم  الوحي���دة  العربي���ة 

تخن، فلنرفع قبعاتنا لها!

الزوجة الخائنة
التي لم تخن

منطقة محررة

 نجم و�لي "م����وت ايف����ان ايليت�����ش" ه����ي ربم����ا 
 " بع����د  المعروف����ة  اأعمال����ه  اأف�س����ل 
الح����رب وال�س����لام " ������ ول�سب����ب جي����د 
. اإنه����ا واح����دة م����ن اأك����ر الأعم����ال ، 
الت����ي كتبت يوم����ا ، اإيلام����ا في الأدب 
، فه����ي تحديق قا�����ش ، عديم الرحمة ، 
في الجحي����م ، لي�ش فقط جحيم الموت 
، بل جحي����م الطبيعة الب�سرية اأي�سا . 
اإنه����ا واحدة من تلك الأعمال التي هي 
جوهرية : لي�ش لأن قراءتها تعني انك 
و�سعت علام����ة �سح اأمام معلم ثقافي 
) اأك����ر �سبه����ا بالطريقة الت����ي يتخيل 

بها النا�ش اأنهم في يوم ما، ربما حن 
يتقاع����دون ، �سيمكنه����م و�س����ع علامة 
�س����ح اأم����ام " الح����رب وال�س����لام " في 
قائمة الكت����ب التي ي����ودون قراءتها ( 
، ب����ل لأن����ك بدونها �سوف تف����وّت على 
نف�س����ك ج����زءاً م����ن �س����ورة م����ا يعنيه 
اأن يك����ون الم����رء اإن�سان����ا ، ل فق����ط في 
بتر�س����رغ اأواخر القرن التا�سع ع�سر 

، بل الآن اأي�سا .
اإنه����ا قطع����ة اأدبي����ة دقيق����ة عل����ى نحو 
فائق من عمل تدم����يري على م�ستوى 
الجملة ، �ساأن الأجزاء الأكر كاآبةً من 

اأعمال اإيفلن وي الأ�سد مرارة . البناء 
الروائ����ي فيها ع�سيب . موت ايليت�ش 
معلن عنه من����ذ البداية ، وبو�سعنا اأن 
نرى بال�سبط الأث����ر الذي يتركه على 
زملائ����ه . ))  م����ن المحتم����ل اأن اأح�سل 
الآن عل����ى وظيفة �ستابل اأو فينيكوف 
‘ فكّ����ر في����ودور فا�سيلييفت�����ش  (( ثم 
:))يج����ب اأن اأق����دم الآن طلب����ا لنقل اأخ 
زوجت����ي م����ن كالوغ����ا ، ‘ فكّ����ر بيوت����ر 
ايفانوفيت�����ش . ’ �ستف����رح الزوج����ة . 
و�ستك����ف ع����ن الق����ول اإني ل اأفعل اأي 
�س����يء اأبداً لأقربائ����ي((. ) ل داعي اأن 
ت�سغل نف�سك بمعرفة من هما فيودور 
فا�سيلييفت�����ش وبيوتر ايفانوفيت�ش : 

اإنهما اأنا واأنت(.
نحن نعرف في بداية الرواية عن ذاك 
المدعو ايفان ايليت�ش ، القا�سي ، الذي 
اأم�سى الثلاثة اأيام الأخيرة من حياته 
�سارخا على نحو متوا�سل ؛ ومن ثم 
يقودنا تول�ستوي داخل كابو�ش ، منذ 
بدايت����ه الأولى . ان����ه امتح����ان لحياة 
قا�سية ، والنتائ����ج التي تترتب عليها 
. وكت����ذكار للم����وت ، ه����ي موؤثرة على 
نحو رهيب . الموت ، كما قال امب�سون 
، هو زناد اأك����ر بندقية لرجل الأدب ، 
وعلى البارعن بالرماية فقط التعامل 
معه����ا . ) اأت�ساءل اأحيانا م����ا اإذا كانت 
" مالون تموت " لبيكت كتبت كطباق 
ه����زلي لهذا العمل �� ارتياح زهيد ، كما 

كانت عليه (.
اأُتُّخ����ذ ايليت�����ش من قب����ل اأك����ر النقاد 
كون����ه رجلا من النوع ال����ذي ي�ستحق 
اأن تُع����دّ حيات����ه خط����اأً فا�سح����ا �سنيعا 
عل����ى نحو مت�ساع����د ، لكن ثمة برهان 
ق����د   : ذل����ك  عل����ى  الن�����ش  ناق�����ش في 
ت�سع����ر باأن����ك ل ترغ����ب اأن تلقي����ه في 
م����كان ، لكنه لي�����ش اأكر من طائ�ش اأو 
دجّال ع����ادي . اأوهام����ه ل تختلف عن 

اأوهامي ، اأوهامك ، اأو اأوهام فيودور 
فا�سيلييفت�����ش . ذلك م����ا يجعل الكتاب 

مده�سا جدا .
الرواي����ة الق�س����يرة الثاني����ة في ه����ذه 
الطبع����ة ، " ال�سيط����ان " ، كان����ت  ق����د 
كتب����ت بع����د عق����ود قليل����ة م����ن الأولى 
، وه����ي ق�س����ة عن رج����ل اأف�س����ل حال 
بكث����ير ، يفغين����ي اآرتينيي����ف ، ال����ذي 
ورث ، قب����ل زواجه ، ملكية في الريف 
، ويج����د نف�سه في و�س����ع بحاجة فيه 
اإلى اإ�سباع �سهواته . )) لم يكن فا�سقا 
، كم����ا يق����ول لنف�سه ، مع ه����ذا لم يكن 
راهب����ا اأي�س����ا((. ثمة جان����ب م�سحك 
في ه����ذا ، خا�سة م����ن منظور ع�سري 
؛ لكن المنظ����ور الع�سري هنا لن يلبي 
الحاج����ة . حت����ى ل����و كان الأم����ر كذلك 
، فاإن����ك ق����د تظ����ن ب����اأن الطريق����ة التي 
يم�س����ح بها تول�ست����وي البت�سامة عن 
وجوهن����ا فيه����ا قلي����ل م����ن الإف����راط ؛ 
وهن����ا ، هو الأخلاقي الملتحي المتجهم 
الهيئ����ة ، الت����ي اأ�سب����ح معروف����ا بها . 
نح����ن نتوف����ر على نهاي����ة بديلة ؛ وكل 

نهاية هي كالحة.
علين����ا الثن����اء عل����ى دار " وانوورلد " 
لإثارته����ا اهتمامن����ا من جدي����د بهذين 
الأعم����ال  م����ن  ، و�سل�سلته����ا  العمل����ن 
�سغ����يرة  مكتب����ة  تم����لاأ  الكلا�سيكي����ة 
مرتّب����ة ) اأك����ر م����ن 170 عنوان����ا ( . 
الترجمة هن����ا جيدة ������ خا�سة ترجمة 
ايليت�����ش ������ والتق����ديم مفي����د ، وهناك 
ثلاث����ون �سفحة م����ن ال�س����يرة الذاتية 
، والملاحظ����ات واقتراح����ات بق����راءة 
عل����ى  والت����ي   ، المراج����ع  م����ن  المزي����د 
نحوغري����ب ل تت�سم����ن " محا�سرات 
 ، " لنابوك����وف  الرو�س����ي  الأدب  في 

لذلك اأنا اأ�سير اإليها هنا .

عن ملحق �لغارديان

و�ل�سيطان" �إيليت�س  �إيفان  "موت 

تح���ف���ت���ا ت����ول���������ص����ت����وي الم�������ص���غ���رت���ان
ترجمة: عبا�س �لمفرجي

�إنها ملاحظة مبتذلة 
تُ�ستحَق بالكاد قولها ، 
لكن في �لحقيقة كلما 
ورد ذكر تول�ستوي في 
هذ� �لبلد ، يفكر �لمرء 
بـ " �لحرب و�ل�سلام 
�لفور  على  ويتبعها   ،"
بقوله  )) ... و�إنها 
طويلة جد� ، وفي 
�أعماق نف�سي ، �أعرف 
باني لن �أجد �أبد� وقتا 
لقر�ءتها . (( في �لو�قع 
، لي�س من  وظيفة هذ� 
�لمقال جعل �لقارئ 
ي�سعر بالأ�سف لأنه 
لم يقر�أ " �لحرب 
و�ل�سلام " ، بل لتقديم 
بديل نافع .  بالن�سبة 
لتول�ستوي ، رغم �أن 
��سمه �رتبط باأو�سع 
�للوحات �لأدبية ، 
لكنه كان �أي�سا منمنما 
كفوء�ً بارز� ، كما 
يمكن للقارئ �أن يرى 
في هاتين �لرو�يتين 
�لق�سيرتين .

ميتة واأج���������ص����ادٌ  ح���ي���ةٌ  روؤو��������س 

��ــــــــــســــــــــد�ر�ت

�سدر عن دار المدى كتاب )تحديث 
الدر�ش الكلامي والفل�سفي في الحوزة 
العلمية( للباحث والمفكر د. عبد الجبار 
الرفاعي، ت�سمن الكتاب بابن موزعن 

على ت�سعة ف�سول ،الباب الأول حمل 
عنوان الدر�ش الكلامي وت�سمن 

مباحث في علم الكلام، وق�سور علم 
الكلام، و�سرورة تحديث التفكير 
الكلامي،والمنحى الإ�سلاحي عند 

محمد باقر ال�سدر، ودوره في تحديث 
الفكر الكلامي.. وت�سمن الباب الثاني 

مبحث الدر�ش الفل�سفي، وتناول فيه 
مفهوم الفل�سفة، ون�ساأة وم�سار الدر�ش 

الفل�سفي في الحوزة العلمية، ودور 
العلامة الطباطبائي في تحديث الفكر 

الفل�سفي.

�سدر عن دار الماأمون 
للترجمة والن�سر 

كتاب)الترجمة 
والإعلان( لمايثو 

كيدير، وترجمة:د. 
ح�سيب اإليا�ش حديد، 
وهو يعالج مو�سوع 
ترجمة الإعلان الذي 
يثير اإ�سكالية كرى 

عند الترجمة.. وهو 
يت�سمن الإجابة 

الوافية عن بع�ش 
الت�ساوؤلت المتعلقة 

بعملية الترجمة، حيث 
ركز الموؤلف على م�سائل 

تتمحور حول العلاقة 
بن المترجم والن�ش 

الإعلاني، وكيفية 
تعامله معه بكل اأبعاده.

عن دار الينابيع في دم�س���ق �سدر كتاب)دموع اأور الم�سغل ال�سعري 
في ذي قار(، وهو من تحرير وتقديم علي �سبيب ورد.. وهو درا�سة 

في تجربة اأربعن �ساعراً من ذي قار، مع مختارات من ق�سائدهم.

عبد  د.  والم��ترج��م  ال��ن��اق��د  اأ���س��در  وال��ن�����س��ر  للترجمة  الم���اأم���ون  دار  ع��ن 
عي�سى  لل�ساعر  مختارة  لق�سائد  النكليزية  اإلى  ترجمة  محمد  الواحد 
فترات  على  كتبت  لل�ساعر  الق�سائد  من  ع��دداً  ت�سمن  اليا�سري..  ح�سن 
بمراحل تاريخية مختلفة.. والكتاب ت�سمن ق�سائد بالعربية وترجمتها 

بالنكليزية.

تحديث الدر�س الكلامي والفل�صفي
ف�ي الحوزة العلمية

ال���رج���م���ة والإع������لان دموع اأور.. الم�صغل ال�صعري 
ف�ي ذي قار

الأع�صاب.. ق�صائد مختارة

"الأق��لام"
ع���دد ج��دي���د

ب�سار عليوي

�س���در حديث���اً عدد جدي���د من ف�سلي���ة )الأق���لام( الثقافية. 
وجاء هذا العدد حافلًا بالكثير من الدرا�سات والن�سو�ش 

الأدبية وال�سهادات النقدية. 
بداي���ة نطال���ع افتتاحي���ة الع���دد الت���ي حملت عن���وان )في 
مح���رة الأق���لام( بقل���م رئي����ش التحري���ر، ونق���راأ درا�سة 
بعن���وان )الفائ�سون..اإع���ادة التفك���ير في �س���وؤال الدولة 
والمثقف���ن والمجتمع في الع���راق( ليو�س���ف مح�سن. فيما 
ن�س���رت المجلة، درا�س���ة حملت عنوان )النف���ي اللامرئي.. 
اليهود العراقيون في ا�سرائيل( بقلم زفي بن دور، ترجمة 
د. هن���اء خلي���ف.  وكت���ب مج���دي مم���دوح )ت�سوم�سك���ي 
في مي���زان الفل�سف���ة(، اأم���ا د. في�سل غ���ازي فكتب )معنى 
الفل�سف���ة عند برتراند ر�سل(، وكت���ب د. موؤيد اآل �سوينت 
عب���د  وللدكت���ور  والتقني���ات(،  الت�س���ورات  )الحج���اج.. 
جا�س���م ال�ساع���دي نطال���ع )الثقاف���ة المدني���ة والنقدي���ة في 
تفعي���ل عنا�س���ر الم�ساركة في الجامعة(. فيم���ا كتب ا�سامه 
غانم )تغريب���ة ال�سواد الأخ�سر في الوقائ���ع ال�سود(. اأما 
د. �سعي���د عبد الهادي، فقد ن�سرت ل���ه المجلة درا�سة حملت 

عنوان )الأدب والتحليل النف�سي(.
ونق���راأ �سمن محور " رواية " ما كتب���ه الناقد فا�سل ثامر 
والمعن���ون )الحل���م العظي���م.. بو�سفه���ا رواي���ة �سخ�سية 
اإ�سكالي���ة(. اأما الناقد عبد الجب���ار خ�سير عبا�ش فقد كتب 
)�سخ�سي���ة الطاغية في الرواية(. ون�س���رت المجلة درا�سة 
نقدي���ة للكاتب د. عب���د القادر جبار، حمل���ت عنوان )نوفل 
اأبو رغيف.. والبحث عن �سعرية الن�ش(. وكتب د. فا�سل 
خلي���ل )تاأري���خ م�س���رح الدم���ى في العراق(. ونق���راأ لحمد 
عل���ي ح�سن )الح����ش الطبقي عن���د د.ه�. لورن����ش(، فيما 
نطال���ع مقالة للناقد ح�سب الل���ه يحيى تعنونت ب�)اأرن�ستو 
�ساباتو.. اأخطر الغوايات تلك التي يتعن عليك رف�سها(. 
وكت���ب مهيمن ابراهيم الج���زراوي )تاأ�سي����ش اأول مكتبة 
مو�سيقية في العراق(. ولح�سن علاوي نطالع )الت�سورات 
الإ�سطوري���ة لأ�س���ل الأن�س���ان(. في مح���ور/ حوارات في 
ال�سع���ر/ نق���راأ )جوي����ش اأوت����ش.. ال�سعر طق����ش مقد�ش 
يتجاوز فردانية ال�ساعر( ترجمة با�سم �سالح، وحوار مع 
ح�سن عبد اللطيف، اأجراه لوؤي حمزة عبا�ش. وكتب علي 
خالد حن���ون جباره )احكي يا �سهرزاد.. ومحاولة البحث 

عن ذات المراأة العربية(.

ــــــــــــــــــــــات دوري


